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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution

Art. 2

L’article 410, alinéa 2, du Code pénal, inséré par la
loi du 24 novembre 1997 et modifié par la loi du 28
novembre 2000, est complété comme suit :

« En outre, dans le cas visé à l’article 398, alinéa
1er, le maximum de la peine est porté à un an d’empri-
sonnement.».

Art. 3

Dans l’article 223 du Code civil, l’alinéa suivant est
inséré entre les alinéas 2 et 3:

« Si un époux a commis à l’encontre de l’autre un
fait visé aux articles 375, 398 à 400, 402, 403 ou 405
du Code pénal ou a tenté de commettre un fait visé aux
articles 375, 393, 394 ou 397 du même Code, ou s’il
existe des indices sérieux de tels comportements,
l’époux victime se verra attribuer, sauf circonstances
exceptionnelles, la jouissance de la résidence conju-
gale s’il en fait la demande.».

Art. 4

Dans l’ article 1447 du même Code , inséré par la loi
du 14 juillet 1976 l’alinéa suivant est inséré entre les
alinéas 1er et 2 :

«Il est fait droit, sauf circonstances exceptionnelles,
à la demande formulée par l’époux qui a été victime
d’un fait visé aux articles 375, 398 à 400, 402, 403 ou
405 du Code pénal ou d’une tentative d’un fait visé aux
articles 375, 393, 394 ou 397 du même Code, soit
lorsque l’autre époux a été condamné de ce chef par
une décision coulée en force de chose jugée et que le
divorce a été prononcé contre lui, soit lorsque la
décision prononçant le divorce est fondée en tout ou
en partie sur ce fait.».

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 410, tweede lid, van het  Strafwetboek, inge-
voegd bij de wet van 24 november 1997 en gewijzigd
bij de wet van 28 november 2000, wordt aangevuld als
volgt:

«Bovendien wordt de maximumstraf, in het geval be-
paald in artikel 398, eerste lid, verhoogd tot gevange-
nisstraf van een jaar.».

Art. 3

In artikel 223 van het Burgerlijk Wetboek wordt tus-
sen het tweede en het derde lid het volgende lid inge-
voegd :

«  Indien een  echtgenoot zich tegenover de andere
schuldig gemaakt heeft aan een feit als bedoeld in de
artikelen 375, 398 tot 400, 402, 403 of 405 van het
Strafwetboek, of heeft gepoogd een feit te plegen als
bedoeld in de artikelen 375, 393, 394 of 397 van het-
zelfde Wetboek, of indien er ernstige aanwijzingen voor
dergelijke gedragingen bestaan,  zal de echtgenoot die
het slachtoffer is, behalve bij uitzonderlijke omstandig-
heden, het genot toegewezen krijgen van de echtelijke
verblijfplaats indien hij daarom verzoekt.».

Art. 4

In artikel 1447 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 14 juli 1976, wordt tussen het eerste en het
tweede lid het volgende lid ingevoegd:

«Behoudens uitzonderlijke omstandigheden wordt het
verzoek ingewilligd dat uitgaat van de echtgenoot die
slachtoffer is van een feit als bedoeld in de artikelen
375, 398 tot 400, 402, 403 of 405 van het Strafwetboek
of van een poging tot een feit als bedoeld in de artike-
len 375, 393, 394 of 397 van hetzelfde Wetboek, hetzij
wanneer de andere echtgenoot uit dien hoofde is ver-
oordeeld bij een in kracht van gewijsde gegane beslis-
sing, hetzij wanneer de beslissing die de echtschei-
ding uitspreekt geheel of gedeeltelijk op dat feit is
gegrond.».
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Art. 5

L’article 1479 du même Code, inséré par la loi du 23
novembre 1998, est complété par l’alinéa suivant :

« Si un cohabitant légal a commis à l’encontre de
l’autre un fait visé aux articles 375, 398 à 400, 402,
403 ou 405 du Code pénal ou a tenté de commettre un
fait visé aux articles 375, 393, 394 ou 397 du même
Code, ou s’il existe des indices sérieux de tels com-
portements, ce dernier se verra attribuer, sauf circons-
tances exceptionnelles, la jouissance de la résidence
commune s’il en fait la demande. ».

Art. 6

Dans l’article 1280 du Code judiciaire, modifié par
les lois des 14 juillet 1976, 2 février 1994, 30 juin 1994
et 20 mai 1997, l’alinéa suivant est inséré entre les
alinéas 6 et 7 :

« Si un époux a commis à l’encontre de l’autre un
fait visé aux articles 375, 398 à 400, 402, 403 ou 405
du Code pénal ou a tenté de commettre un fait visé aux
articles 375, 393, 394 ou 397 du même Code, ou s’il
existe des indices sérieux de tels comportements,
l’époux victime se verra attribuer, sauf circonstances
exceptionnelles, la jouissance de la résidence conju-
gale s’il en fait la demande. ».

Art. 5

Artikel 1479 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 23 november 1998,  wordt aangevuld met
het volgende lid :

« Indien een wettelijk samenwonende zich tegen-
over de andere schuldig gemaakt heeft aan een feit als
bedoeld in de artikelen 375, 398 tot 400, 402, 403 of
405 van het Strafrechtboek, of heeft gepoogd een feit
te plegen als bedoeld in de artikelen 375, 393, 394 of
397 van hetzelfde Wetboek, of indien er ernstige aan-
wijzingen voor dergelijke gedragingen bestaan, zal deze
laatste behalve bij uitzonderlijke omstandigheden het
genot van de gemeenschappelijke verblijfplaats toege-
wezen krijgen indien hij daarom verzoekt. ».

Art. 6

In artikel 1280 van het Gerechtelijk Wetboek, gewij-
zigd bij de wetten van 14 juillet 1976, 2 februari 1994,
30 juni 1994 en 20 mei 1997, wordt tussen het zesde
en het zevende lid het volgende lid ingevoegd :

« Indien een echtgenoot zich tegenover de andere
schuldig gemaakt heeft aan een feit als bedoeld in de
artikelen 375, 398 tot 400, 402, 403 of 405 van het
Strafwetboek, of heeft gepoogd een feit te plegen als
bedoeld in de artikelen 375, 393, 394 of 397 van het-
zelfde Wetboek, of indien er ernstige aanwijzingen voor
dergelijke gedragingen bestaan, zal de echtgenoot die
het slachtoffer is, behalve bij uitzonderlijke omstandig-
heden, het genot toegewezen krijgen van de echtelijke
verblijfplaats indien hij daarom verzoekt. ».


